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^Előfizetési feltételek: 1 
Fizetendő Deöreozenoen. 

Egész évre 2 frt.] 
Fél évre 1 » 

Köasaégeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-téc 16-dik sas. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sőrcsarnoka szomszédságában.) I 
*x Kéziratok vissza nem ada tnak . 'f 

DEBRECZEN-NAGYVAMDI 
/ / 

TAKSÁDALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak ; x 

I Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bólyegdij- minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Tíyilttéru-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K, Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. F., 
BloeMer / . , JücMein Bernát ós líaasemtein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasmstein 
és Vogler, A. Oppelik, Scltaleek H. ós 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
furtban: <?. L. Baube és Mosse Budolf \\ 

t hirdetési intézetében fogadtatnak ol. 

Ünnepe )ek után. 
Del)rec0en, 1895. ápril £0. 

Utána vagyunk az ünnepeknek, de még 
befolyásolja hangulatunkat az a nagy eszme, a 
melynek diadalai emlékünnepét ültük. 

A golgothai vértanú napjai voltak azok; 
midőn Jézus, az Istenember feltámadott és át
alakult az egész világ. 

A hittudomány megváltásnak, a művelődés-
történelem r e f o r m n a k tanitja ez isteni mü
vet. A reform-eszmék tárháza volt Jézus egész 
élete, s közel két évezred óta évenkint megüli 
az emberiség az akkor hirdetett eszmék diada 
lát. Húsvét az igazság, a jog és az emberi sze
retet feltámadásának ünnepe. Szent nap ez, 
melyen bárhogy kételkedjék is valaki Jézus 
isteni természetén, ha szive romlatlan elmél
kedésbe mélyed. Mi, kik nem vagyunk atheis 
ták, vallásos kegyelettel képzeltük vissza a 
hittudomány által hirdetett történetet és szin 
tén elmélkedtünk. 

Mit is tanított az Istenember? „szeresd 
felebarátodat, mint tenmagadat." E tanért 
megfeszítették, mint a hogyan ma is keresztre 
feszítenek előbb minden ujat, és Üdvöset, 0 
martyrhalált szenvedett, de eszméi é l n e k 
ma is. 

Élnek? Hol? a szivek mélyében, vastfl. 
gon bevonva az „ ö n z é s 2 durva kérgével. 
Mentül távolabb esünk a golgothai tragoedia 
napjától, annál inkább hűlnek a szivek. A 
szeretet, — a mi pedig Jézusnak leghatal
masabb fegyvere volt, — m a r o z s d á s 
fringia. 

H i ú s á g b ó d é j a a világ. Az ér
zelem és szeretet helyét érzékiség és léhaság 
tartják megszállva. A barátság szent kapcsa; 
kettétörött, az emberiség gyanakvó, irigy és 
féltékeny. Miért mindez? mert vágyai, ambi-
cziója, tervei túlzottak, k a r a k t e r e pedig 
gyönge. 

Az ojkor iránya az életközösség, az érdek-
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I l i Intik tbtt... 
Zöld lombok alatt, 
Hegyi patak partjáü, 
A szép természet ölében; 
Susogni veled 
A lágy szellő hangján: 
Csak ez az óhajom nekem! 

Csak egymagunkba' 
Távol az emberektől, 
Feledve küzdést szenvedést; 
Madárdal között: 
Szólni szerelemről — 
Viszonozni az ölelést. 

Megteremteni^ — . 
A mit az emberek: 
Szétromboltak, elfeledtek; 
— Örök idyllt, 
Isteni szerelmet: 
Valódi, szép költészetet.... 

. . . Ah, itt szeretnék 
Élni veled I és itt 
Váltani forró csókokat; 
Mert a vég is — itt 
Szép leDne: karjaid 
Közt halni — zöld lombok alatt... 

B o r d y I d a . 

azonosítás, a kölcsönös segélyadás helyett a 
rideg „én" önző számításait honosította meg. 

Az ideál: a pénz, vagy az érdekek össze
folyása. A hazafiság frázis. A nő? Oh, te egy 
kor felmagasztalt eszménykép, be letiportak a 
sárba. 

Pedig az emberek mindjobban húzódnak 
egymáshoz. Egyesületeket, társulatokat alapi' 
tanak, házaikat szorosan egymás mellé épitik, 
szalonokat nyitnak, hogy mentül közelebbről 
érintkezhessenek. És -és válaszfalat von
nak sziveik elé. Czimet, rangot, ékszereket, 
szépséget, ruhákat stb. fitogtatnak e szalonok
ban ; a gazdag orrhangon beszél a szegénynyel, 
a hatalmas nyakig gombolkozik a gyönge előtt 
s csak azért nem tiporja el, mert — eltaszít 
hatja magától. 

Jézus feltámadott, de egykor diadalra 
jutott eszméinek mindjobban nyakára hágnak 
az utókor léha fiai. ^öröködbe uram pogányok 
jö t t ek / s bizony e l k e l n e egy ujabb fel
támadás. 

Azonban ne csüggedjünk. „Jönni kell és 
ijöoni fogö egy más kor, melyben a szivek mé
lyén eltemetett „önzés" kérge olvadni fog, s 
melyben az emberi szeretet újra elfoglalja a 
Jézus által kijelölt helyét. 

Egyengessük az utat a jövendőhöz. Ha 
majd alább csökken az emberek küzdelme 
embertársaik ellen, ha majd az emberiség jel
leme megszilárdul, az egyéni függetlenségre 
jobban törekszik és a műveltséget kellő módon 
elsajátítja: az „önzés" hydra feje ketté lesz 
zúzva és a golgothai martyr eszméi újra dia 
dalt aratnak. 

Az ev. ref. lelkészválasztás. 
(Levél a szerkesztőséghez.) 

Debrecnen, 1895. ápril 20. 
Három hava lesz ide s tova, hogy egyik 

rendes lelkészi állásunk üresedésben van. 
A választandó egyénekre nézve megindult 

már jó régen a kombinálgatás és a választás napja 

Végtelen szerelem. 
— Elbeszélés. — 

Ir ta: S z i l á g y i ©y iüa . 
Szerettem végtelenül, szerettem oly szívvel, 

melyben más nő iránti szerelem még nem lakozott, 
ő volt az első. Azt mondják, hogy a férfi első sze
relme olyan, mint a szalmatüz, gyorsan ég, egy
kettőt lobban ós kialszik, de pusztítást, üszköt nem 
hagy maga után. Az én szerelmem nem volt ilyen, 
az én első szerelmem az utolsó is, az egyetlen egy! 

Boldogtalan szerelem volt, viszontláng nél
kül. Kész voltam meghalni érte, de mikor nem 
használhatta életem, felajánltam önfeláldozásom, 
szolgálatkészségem, de mikor olyan koldus, tehe
tetlen voltam, beszéltem neki szerelemről és a rut 
férfiak közé tartoztam. Beteges szinü arczom a ki
álló csontokkal, nagy, révedező szemeim, melyek 
nyugtalanul mozogtak üregeikben ide-oda, hajlott 
termetem, aránytalan kezeim csak visszatetszést 
keltettek benne. Most átkoztam először rútságomat. 
Most irigyeltem először a divatbáb, egész nap tét
lenül lézengő, dologkerülő, elegáns, sugár termetű, 
csinos arczu uracsokat, most irigyeltem először és 
végtelenül Köpeszi Bélát. Ez a dúsgazdag sibeder, 
@z a kártyás, semmirekellő, szép ember birta imá-
dottam szívét, szerelmét. 

Köpeszi Béla gyakran járt el hozzánk és ne
kem nem volt jogom kiparancsolni, apám, anyám 
8 nővérem örömmel, vendégszeretőén fogadták. 
Hogy is ne! Apjának 2000 hold fekete földje vaD. 
És ón magamba fojtám dühömet s mikor ő bejött 
a szobába, én felkeltem s kimentem onnan. De 
mikor elment, s nővérem az ajtóküszöbig kisérte, 
oda léptem Elvirához ós keserűen mondám: 

— Ne hitegesd magad, ez nem szeret, ne hite
gesd magad, ez az ember Hollósy Fridának a. . . 

Nővérem halálsápadt lett és én nem mertem 
kimondani. 

ma sincs meghatározva, minek okozói egyháztaná
csunk egyik töredéke, mely nemcsak érthetetlen, 
de kissé kompromitáló indoklással halasztgatja a 
választást és nem elébb, mint folyó év november 
3. napján kivánja megejteni. 

Az egyháztanács el is fogadta ezt a határ
napot s z a v a z a t t ö b b s é g g e l , (igen, 
szavazat többséggel, mert egyhangú vélemény nem 
igen van a t. presbyteriumban már); de az esperest 
hivatkozva a törvényre, mely elrendeli, hogy az 
üresedés után 3 hó múlva be kell tölteni a lelkészi 
állást, június hó 3-ra, pünkösd másod napjára tűzte 
ki a választást. 

E határnap ellen többen tiltakoztak az egyház 
érdemes tanácsosai közzül. 

Nevezetes érvök vanl Püaköst másod napján 
a nép mulat ősi szokás szerint, hát e mulatságot 
holmi apró-cseprő pap választással nem szabad 
megzavarni. 

Micsoda egy ész az, a ki ilyen bölcsen tud 
érvelni a debreczeni ev. ref. hivek rovására 1 

Engedelmet kérünk, a debreczeni nép nem 
zárkózik el a tisztességes mulatságtól, de annyira 
még se rabja az okázió bibendinek, hogy e napon 
rá ne érne papot választani. 

Bizony kompromittáló volna a kálvinista Ró
mára, ha igy állana a dolog. 

Javasoltak aztán több határnapot s végre 
szeptember közepét fogadták el. 

Á ki szívből hü Kálvin eszméihez, a ki ra 
gaszkodik a vallás törvényeihez, az emez álláspontra 
nem helyeskedhetik; mert okvetlen szükség van az 
uj lelkészre s mert a nép nem érdemli meg, hogy 7 
hónapig legyen kitéve a választás izgalmainak. 

"Bízunk is, hogy D á v i d h á z y János espe
rest ur ha A - t mondott a B—t sem vonakodik 
kimondani s ha kitűzte a határnapot, azt nem vál
toztathatja ugy, mint a gavallér a -~ nyakkendőjét, 
hanem ragaszkodik szigorúan a törvényhez és a 
legnépesebb, a vezórszerepet vivő debreczeni ev, 
ref. egyháztól legalább ÍB „ n e m i l l i k " az es-
perestet a törvény b e n e m t a r t á s á r a erő
szakolni. 

Az, hogy javitni kell a paplakot, hogy nincs 
kész a szavazatra jogosultak névjegyzéke, az már az 
egyházi e l ö l j á r ó s á g hibája, a min segitni kell 
tüstént. 

A javítást elvégzik az iparosok. A névjegyzé
ket meg tessék a hivatalnokoknak megcsinálni 
Ennyit legaláb is elvárhatunk tőlük. 

Egyszer találkoztam Fridával az utczán. Kö
peszi nem volt vele. Némán emeltem meg kalapom, 
szivem megdobbant, és sietni akartam tovább. De 
Frida megállított. 

— Régen nem láttam, barátom. 
Nem feleltem. 
—-Rendelkezik kis idővel? Jöjjön, kisérjen 

haza, csevegjünk egy kicsit. 
Némán haladtam mellette, mig ő szaporán 

csevegett. 
— Reménylem, megvigasztalódott már. Az 

ilyen szabad gondolkozású, apátlan, anyátlan, gyer
mek korától árva, neveletlenül felnőtt, azonkívül 
rósz vérű, kicsapongó természetű leány nem való 
magának. Mert én ilyen voltam. Csak most érzem 
magam másnak, most megváltoztam. 

— Megváltozott? S mi okozta ezt? 
— Beszélhetek önnel őszintén? 
—- Igen. 
— Mert anyának érzem magam. 
Felsziszszentem s egy nyilalást éreztem szi

vem közepén. 
— S Köpeszi? 
— Apja lesz a gyermeknek. 
— Nem ugy értettem e kérdést, ezt azoDnal 

tudtam. 
—-Tehát akkor ugy értette, hogy mit szól e 

meglepetéshez Köpeszi? 
— Igen. 
— Kellemetlenül érintette, azóta ritkán jár el 

hozzám s azt hiszem, szakítani fog. 
— Hát nála ez olyan könnyen, egy-kettőre 

mpgy? kiabáltam a levegőbe hadonázva kezemmel. 
Elfogadjuk egy nő szerelmét s mikor e szerelemnek 
gyümölcse lesz, ott hagyjuk a faképnél az anyát 
gyermekével? Ez nem becsület. Frida, felajánltam 
egyszer szolgálataim, akkor kikaczagott, most újra 
felajánlom. Elmegyek Köpeszihez és kényszerítem, 
hogy elvegye önt. Megértett, k é n y s z e r í t e n i 
fogom. 

A lelkészválasztást pedig meg kell ejteni 
legkésőbb június elején. 

K á l v i n i s t a . 

Irodalom és művészet. 
— Angol ós franczia nyelvtanok. 

E két igen szükséges világnyelvet mester nélkül is 
meglehet tanulni. E ezólra P s e n y o e z k y 
N a g y S á n d o r a debreczeni ev. ref. főiskolának 
volt angol 6H franozia rendes nyelvtanára által kiadott 
„ANGOL és FEANCZIA ÖNOKTATÁSI LEVKLEI" 
voltak a legjobbak, melyeknek újonnan kiuyomatását 
a b . e. tanár özvegye közkívánatra elhatározta. 

Ezen könyv sokkal ösmorotesebb, sem hogy az 
bővebb ösmortefcósro szorulna, bizonyítéka: hogy 
több fővárosi lapnak „Szerkesztői üzenetek1' ezimií 
rovatában még ma is gyakran található, hogy azon 
kórdésro „mily utón sajátítható el leggyorsabban és 
legkönnyebben az angol vagy franezia nyelv ?" 1*. 
Nagy Sándor ezen müvét mindenkor a legjobb, leg-
czólszerübb „Önoktatás"-i könyvnek nevezi 

E kipróbált mü a nyelv kiejtését, szókötósi, 
szónyomoznti szabályokat, gyakorlatilag elsajátíttatja, 
a tanulót a szorzott anyagnak önállólagos használa
tára képesíti, a tanulót az angol {.avagy franezia) 
élet viszonyaival megösmertoti, a az egésznek bizo
nyos vonzerőt ad, hogy daczára az ismétléseknek, 
tanulója azt mindég érdekesnek találja ős haladását 
saját maga látja. 

Egy-egy mü, ugy az angol mint a franezia 
6—6 frt, moly részletben lesz fizetendő ; ugyanis a 
mü első füzetének megjelenésénél 8 frt, ós a 8-dik 
füzetnél ismét 3 frt. A leczkók ugy az angol, mint a 
franczia műben 16 füzetre lesznek felosztva, melyek 
postán bérmentve kózbesifctetnek. 

Azokat, kik valamelyik müvet megrendelni 
óhajtják, szándékukat, legkésőbb folyó évi június l-ig 
„k ö t o 1 e z ő l e g" — posta utján tudassák, mivel 
csak annyi példány lesz kiadva, a mennyi előfizető 
jelentkezik. 

A megrendelés Özv. P. Nagy Sándorné szül. 
Daróczy Eugénia asszonyság nevére czimezendők 
Debreozenbe. 

— A S z a l a y - B a r ó t i - f é l e Magyar Nemzet 
Története a most megjelent 11. füzet II . Endre király 
uralkodásának végéig 1235-ig jutott, s igy a mü első 
kötet© gyorsan közeledik befejezése felé. E füzethez 
is két műmelléklet van csatolva. Az egyik: Szt-Lásaló 
a sziklából forrást fakaszt; Than Mór festménye, a 
budapesti ferenczvárosi templomban. A m á s i k : 
„A horvátok hódolása Kálmán király előtt." (Geiger 
J. P. rajza.) A szövegbe nyomott illusztrácziók a kö
vetkezők: Szt Erzsébet. (A marburgi székesegyház
ban levő szobor.) Wartburg vára. I. Endre ezüst pénze. 
Keresztesek átkelése a tengeren. (XIII . századbeli 
rajz.) Accon, A Tábor hegy. Krak vár romjai. Merkab 
romjai. II . Endre király arany bullája. Béla király 
pecsétje. Részlet a póosi templomról. — Szalay Jó
zsef ós Baróti Lajos munkája egyik legméltóbb emlók-

— Ne tegye barátom, nekem nem kell az 
ilyen férj s az ilyen nyomorult embert nyomorultan 
megcsalnám. De most tisztességes akarok lenni, 
anya leszek s az anyának nincsenek vágyai, csak 
kötelességei. Ne erőszakolja Köpeszit, anyagi szük
séget nem szenvedek, elég pénzt hagytak hátra 
korán elhalt szüleim, más okból pedig csak nem 
megyek egy Köpeszihez ? 

— Tehát nem szereti ? 
— Utálom, megvetem. 
— S vallja be őszintén, nem igaz , hogy 

hébe-korba ellátogat önhöz, hanem azonnal ott 
hagyta, mikor elárulta neki a váratlan eseményt. 
Én ismerem Köpeszit és tudom, hogy az csak így 
lehetett . 

— S igy is volt, egészité ki Frida. 
— Elértünk a kapuhoz. 
— Nem akar feljönni ? kérdé Frida. 
Láztól égtem, fejem szédült s féltem, rosszul 

leszek it t az utczán. 
— Frida kérem, vigyen fel magával, igen, 

engedje meg, hogy f e l k í s é r j e m , nagyon ki
merültem. 

— Az Istenért, édes barátom, baja van ? ki-
áltá rémülten és belém karolt, ugy segített fel » 
lépcsőkön. Aggódó arezczal tekintet t folyton reám 
s csak akkor lett nyugodtabb, mikor szobájában egy 
karosszékben pihentem. 

— Akarja Frida,hogy jobban legyek? kordém 
tőle és egy különös v á g y a t éreztem, látva az ő 
aggodalmát. 

— Akarom. 
— Csókoljon meg. 
—-Nem lehet, barátom, s öss«erez?.ent. Anya 

leszek, nem szabad, meg akarom tanulni a tisz
tességet. 

— Frida! könyörgém. 
S ő lassan lehajolt hozzám, ajkát rátapaöztá 

ajkamra s nem vette le onnét, hosszan rajta feledte. 
É D hevesen átkaroltam, ő hozzám simult. Csen-

M a i &BÚmvaüsJaLOx tél í v mell&fcLlet. v a n oda to lva* 



DEBBECZEN-NAÖTYAEABIÉBTBSITÖ. 

müve lesz a milleniunraak s & legmelegebben ajánl- Kérdések. 
hatjuk megszerzését minden magyar családnak. Egy -— Moudd csak édes mama, mire való az a 
füset ára 30 kr. Az egéss mű mintegy 60 füzetben többi katona, a ki nem muzsikál? 
Üss teljes. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

TavaBz van! 
Igazi, valódi, hamisitlan tavasz, melynek 

megvan színe, verőfénye és illata. 
Az áprilisi szeszélyes időjárás néha ugyan a 

fülünkbe súgja, bogy ravasz a tavasz és belebur-
kolódzunk az übercziherbe, de a gólya kelepelés 
felvidít mindenkit, mert ez már a tavasz igazi 
dalnoka. 

Szebben is hangzik a gólya kelepelás, mint 
a f ű z f a p o é t á k zöngedezése a versben 
prózában. 

Csakhogy a gólya is v e s z e d e l m e s 
madár. 

Sokszor olyan helyeken és időben kopogtat 
be, a hol látogatása — szörnyű veszedelmes. 

* 
A húsvéti ünnepeken szerencsésen átestünk 
Volt locsolódás bőségesen, hanem ez se ugy 

megy már mint régenében. 
Ma már minden fals, de leginkább az emberek 

egymás iránt. 
Az a legderekabb s az boldogul legjobban, 

a ki port hinteni jól tud a — világ szemébe. 

Por pedig van bőségesen még a Kossuth-
utczán is, melynek portalanítását régen e l h a t á 
r o z t á k , de a szép újtemplom körül megakadt 
a munka. 

Na bizony 1 Még elbízná magát a Kossutb-
utcsa népe i 

Köszönje meg, hogy elvégre már nem épitnek 
rá — kútbódét. 

Ez a g y ö n y ö r ű s é g csak a főutczát 
illeti meg. 

Ne irigyelje senki 1 * 
Ma és holnap nagy -— lóverseny lesz a debre-

czeni gyepen. 
A közönség csak ugy tódul e nem mindennapi 

látványra, mert. hát a lovak tesznek — ekszámentet. 
Bezzeg mikor a gyermekek vizsgáznak nem 

kíváncsi senki az — eredményre. 
Hja 1 A gyermek gyermek, de a ló az már 

„ n e m e s " állat! 

— Irigylem ezeket a sárkányt eresztő fiukat! 
— ? 
— Minden nap sárkányt eresztenek s búsul

nak, ha pgy-egy megpukkad ott fönt a levegőbeo. 
— S mi örömöd volna neked, ha igy tehetnél. 
— Az én sárkányom — az anyósom. Hej, ha 

ezt a levegőbe ereszthetném 1 

Szilánkok, 
Találkozás. 

— Kérem szépen, nem hívják magát Lévy 
Bernátnak ? 

— Nem... . Honnan ismer? 
Sorsfordula t 

— Hogy van Stern kollegánk? 
— Óh önállósította magát. Most már ö is dob 

ki utazókat. 
I rgalom. 

— Ön az éjjel megvert két rendőrt.... Miért 
tette ? 

— Irgalomból. 
— Hogy értsem ezt ? 
— Egynek sok lett volna az ütleg. 

Mentegetőzés, 
— Megint öt liter bort ivott? 
— Kérem, ha józan vagyok soh'sem teszem, 

de ha b e c s í p e k , nem tudok magamon ural' 
kodni. 

getyüszó rázott fel bennüoket boldog merengé
sünkből. 

Frida észre tért s kiszakitá magát karjaim
ból, de én megragadtam őt, újra magamhoz vontam 
és felkiáltottam: 

— Frida, ön szeret, Frida, ön már nem sze
reti a szép Köpeszit, ön egy rut emberbe viszont-
szerelmes. 

Ő zavarodottan nézett reám s azután így 
sióit : 

— Téved, szeretem önt — barátomként. 
— Frida, ön nem mond igazat. 
Két könycsepp gördült ki szemeiből. ^ 
— Vegye ugy, mintha igazat mondtam voláfc 
— De ha nem akarom ? 
— Akarnia kell 1 Anya leszek s az én gyer

mekemnek nem ön az apja, én Önt nem szerétbe 
tem, sem ön engemet. 

Némán hajtám le fejem s Ültem mellette 
szótlanul, karjaim lebocsátva. 

Igaza van, csak Köpeszinek van joga hozzá, 
csak Köpeszi nem ejt becsületén s nevén csorbát, 
ha Fridát elveszi, de én ? 

Nem tudtam, hogyan jutottam haza. Fel
tántorogtam második emeleti lakásomra és nő
vérem, ki az ablaknál állott, látta jöttömet, elém 
szaladt. 

— Te rosszul vagy ? Mi történt ? 
— Frida anya lesz hebegtem önkéntelenül 
Nővérem görcsösen kapaszkodott karomba, 

elnyomta a kitörni vágyó sikojt 8 mélyen sóhaj
tott : Jaj! 

— Bocsáss meg nekem, hogy elárultam, ész 
nélkül tettem, nem vagyok eszemnél, Őrült vagyok I 

— Értem fájdalmadat, bátyám, nem harag
szom, te intettél előre, most már késő. 

— Érted fájdalmamat, ugyebár Elvira, mert 
téged is e fájdalom fog kínozni, szegény nővérem. 

Egymás mellé ültünk a szobában. Szüleink 
távol voltak és mi jól kisírhattuk magunkat. j 

— Mi nő itt kertész ur ? 
— Kel káposzta. 
— Hát a töltött káposzta hol nő? 

Nemes sziv. 
— Nemde, itthon maradsz ma ? a születésed 

napján. 
— Nehezen.... Van egy pár betegem, a 

kiket okvetlen meg kellene látogatnom. 
— Ugyan édesem, hadd ünnepeljenek azok a 

szegény betegek is egy napot. 
Gyors kiszolgálás. 

— Itt van kérem a megrendelt libapecsenye, 
— Libapecsenyét ma nem rendeltem, de azt 

hiszem, tegnap kértem és hiába vártam reá. 
— Hiszen azt hozom épen. 

HÍREK. 
Ü n n e p l é s , 

Okosan van az elrendelve, hogy az élet hét
köznapjait néha-néha ünnepnapok tarkítják. 

A katbolikus hivők nem is panaszkodhatnak, 
mert őket bőségesen ellátták a naptáresinálók vörös 
betűs napokkal, a mikor szünetel a munka, ur és 
szegény szabadulva az élet gondjaitól átadhatják 
magokat a nagy — ünneplésnek. 

Utánna vagyunk a húsvéti ünnepeknek. Di
csérettel mondódjék, a templomok nem voltak üre
sek. Sőt elegen hallgatták a nagy tiszteletű lelkész 
és tiszt, legátus uramék igéit, szívesen elhivén 
nekik, hogy majd — feltámadunk. 

Templom után aztán délelőtt és délután egy
aránt valami hangosak voltak a — sörházak. 

A tavaszi csipős széllel sokan daczoltak s 
kimentek a nagyerdőre, a „Margit" fürdőbe és a 
kis Kassára s erősen ürültek a poharak a húsvéti 
ünnepek örömére. 

Kertek, még a sírkertek is örömzsivajtól va 
Iának hangosak, mert hisz ezekben a legolcsóbb 
mulatni s mulatni kinek-kinek kell és szabad is. 

Szóval az ünnepeken átesett mindenki és be
következtek esmétlen a rideg hétköznapok, melyek
nek legalább szint ad a zöldülő természet, a nyájas 
tavaszi napsugár s a déli szigetekről megjött daru, 
fecske és gólya madarak 

Be szíves örömmel is üdvözöljük őket! 
Hozzanak fényt, sugarat, illatot a déli vidék

ről, hogy a szivekben szeretet támadjon belőlük... 
É g ó . 

— I s t en i t i s z t e l e t ek . Vasárnap, ápril hó 
21-én, — miután vásár van — az ev. ref. egyházak
ban a főiskola theologiai tanszakának növendékei 
tartanak hitszónoklatokat. — A r. kath, templom
ban reggel 7 órakor Molnár Kálmán s. 1. tart 
csendes misét, fél 8 órakor Dr. Wolafka Nándor v. 
püspök misézik, mialatt az iskolák növendékéi, fiuk 
és lányok mintegy 140-en első áldozásukat végzik. 

órakor Pálffy Béla s. 1. mond misét 8 utána Mol
nár Kálmán tart szent beszédet. Fél 12 órakor 
Kovács Márk s. 1. mond misét. Délután ker. tanítás, 

órakor litánia lesz, 4 órakor a rózsafüzér tagjai 
tartják ájtatosságukat. — Az ág. hitv. ev. temp
lomban délelőtt 10 órakor Materni Lajos lelkész 
tart istenitiszteletet. 

— A k e r ü l e t i t o r n a v e r s e n y , melyről 
már többször megemlékeztünk, rendkívül érdekes-
uek ígérkezik. A miniszter — dr. W 1 a s s i c h 
beleegyezett, hogy a verseny május 27-én legyen. 
A rendező bizottság serényen működik.Elhatározta, 
hogy az ide beosztott iskolák igazgatóságától meg
tudja, hogy hány tanár és hány tanuló fog jönni. 

A tanulók elszállásolása teljesen ingyen lesz, vala- Játéka kifogástalan. Hangja cseng tisztán és erő-
raint a tanároké is. Az ellátás pedig mérsékelt áru. teljesen. Ep ilyen a N é m e t h János tenoristáé, 
A tanárokat magánlakásokban szállásolják el, a ki szintén régi jó ismerős s a kinél jobbat e szerep, 
diákok számára esetleg a katonai hatóságot is meg- körre nem lehet kapni. 
keresik ágyak kikölcsönzése ügyében. A konviktusj — V a l l á s o s s á g . A hit a legszebb éke cem 
300 diákot hajlandó egész napra 40 krért fejenkínt| csak a nőknek, de a férfiaknak is, foglaljanak azok 
ellátni. A még hátralevő 300 diákot vendéglőben;bármi kiváló állást. Városunkban sok eiőkdő férfiú 

Én vettem először erőt magamon. 
— Tehát nagyon szereted Köpeszit? 
— Nagyon, nagyon 1 susogta. 
Nagyon szereti! Testvérek vagyunk és egy

formán szeretünk, mindketten végtelenül. Újra 
megszólaltam. 

— Elvira, ugyebár nélküle boldogtalan lennél, 
felelj őszintén. 

— Az, boldogtalan. 
— És elhiszed nekem, hogy én, a te bátyád 

megszerzi neked boldogságod? Elhiszed? 
Csodálkozva tekintett reám. 
— Hogyan ? 
— Csak bízzál bennem s töröld le könnyeid. 

Most pedig távozom. 
— Hova? 

— Megyek vissza oda, honnan eljöttem, — 
Fridához. 

— Mit akarsz tenni ? 
Megnyugtattam Elvirát. 
— Csak jót, csak okosat. Isten veled kis hu 

gom. Ne veszítsd el bizalmadat sem az Istenben, sem 
én bennem. 

Frida nagyon csodálkozott, mikor újra előtte 
álltam. Tekintetem reá szegeztem, szemei vörösek 
voltak a sírástól, de most elég nyugodtnak látszott, 

— Mi hozta vissza barátom ? 
— Ugyebár, ön azt hitte Frida, hogy óva

kodni fogok e bajlék küszöbét átlépni. 
— Azt hittem, ön gyenge jellem. Mit akarhat 

még tőlem? 
— Visszahozott ide a Bzerelem. 
— Ne beszéljünk erről, hiábavalósági 
— Nem, nem az. Jól meggondoltam, én nőül 

akarom venni önt. 
Frida felsikoltott az örömtől, egy perczig ha

bozott, mit feleljen, azután ismét hideg nyugodtság 
uralkodott arczán. így szólt; 

— őrültség az, mit ön beszél. Ön nőül akar 

láttatja el, hol fejeoki ut 80 kr — 1 frtért teljes 
ellátást nyerhetnek. — Meghatározták a végleges 
műsort, mely a következő: Csoportosulás a kollé
gium nagy udvarán. Felvonulás diszmenetben. Hym-
nus eléneklése. Szabadgyakorlatok. Katonai rend
gyakorlatok. Szertoroázá8. Versenyek: kötélhúzás, 
távmagasugrás, kötél-, póznamászás, birokverseny. 
Játékok. Oszlopba felállás. A nyertesek neveinek 
kihirdetése, dijak kiosztása. A szózat eléneklése, 
elvonulás. A dijak ezüst és bronz érmek lesznek, 
esetleg a két ezüst érmet nyerő, e két ezüst 
éreméért arany érmet kaphat. E ö t v ö s tanfel
ügyelő kéri, hogy a bizottság hivja fel a katonai 
zenekar karmesterét, hogy a verseny alkalmával 
kizárólag magyar darabokat adasson elő. 

— A Csokona i k ö r holnap délelőtt köz
gyűlést tart a városház nagy tanácstermében. Egyik 
tárgy lesz a V é r t e s i Arnold lemondása követ
keztében üresedésbe jött elnöki szék betöltése. 
Jelöltül több jeleseink nevét hangoztatják. Bizony 
óhajtandó volna, ha e kör szellemi tekintetben 
minél több hatással volna a város közönségére. 

* — A K o s s u t h La jos debreczeni szobrára 
njiudössEtí 6d jött össze több 10 ezer forintűá). Ez 
pedig nem elég, mert legalább 30 ezer frt szüksé
ges. Hogy az begyüljön, többféle népünnepélyek 
rendeztetnek s a gyűjtést is tovább folytatják. Bár 
fényes sikere lenne 1 

A B *y v á r o s h á z építéséhez már aligha 
fognak az idén. Az a küldöttség, mely városház j 
látásra volt kiküld ve, hazaérkezett. Sok szépet és 
jót láttak, s valószínűleg azt fogják jelenteni, hogy| 

városház kijavítására előirányzott 230 ezer frt! 
nagyon csekély. 

— P á l y á z a t o k . Simon Miklós mezőrendőr
kapitányi fogalmazó a bejelentési hivatal főnökévé 
neveztetvén ki, helye (800 frt fizetés) a májusi 
közgyűlésen fog betöltetni. Jelöltek: Ács Nagy 
Ferencz ügyvéd, levéltári segéd és Illyés Gyula 
ügyvéd. Ekkor töltik be a Rankai József nyugdíjaz 
tatásával üresedésbe jött r.-főkapitányi iktatói ál 
lást is (fizetés 750 frt), melyre igen sokan fognak 

ni a helyettes Dezső László ellen, ki csak 
másfél éve van a városnál, mint napdijas. 

— A l ó v e r s e n y e k a debreczeni gyepen 
ma-szombaton és holnap tartatnak meg. Érdekes 
futásokra van kilátás. Nevezések bőven vannak, s a 
jjutalmak a szokott nagy összegek. Jó idő esetén az 
érdeklődés bizonyosan nagy lesz. 

A z o r s z á g o s n a g y v á s á r folyamat
ban van. Holnap lesz a kirakó vásár, mely ilyenkor 
igen népes szokott lenni, ha nem is vevők, de el
adók és — bámulok utján. A szórakozásról bőven 
van gondoskodva. Van hullám vasút, mely körben 
fut le s félj a kocsik este maguk világítanak. Van 
forgó és egyéb komédia. 

A m u n k á s d a l e g y l e t f. 1895. évi ápril 
28-án vasárnap a „Korona" vendéglő dísztermében 
Janny József egyleti karnagy vezetése mellett 
tánczczal egybekötött zártkörű dalestélyt rendez, 
Műsor: 1. Szülőföldem szép határa. 2. A dal. 3. 
Étlap. 4. Bordal. 5- Király induló, zenekisérettel. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti-jegy személyenkén. 
60 kr. Előre váltva 50 kr. 

— S z í n h á z u n k b a n a héten az újonnan 
szerződött tagok bemutatása történt meg. Hogy 
udvariasak legyünk első sorban L u b r i n c z Ju 
liáról emlékezünk meg, a ki már nem ismeretlen 
a közönség előtt. Bánk-bánban a királynét játszotta) 
vékony sikerrel; ellenben más szerepben már több 
sikert ért el. Az uj hősszereímes K 1 e n o v i c s 
György, ugy a Bánk-bán czimszerepében, mint 
szalonszerepben is kiváló sikerrel lépett föl 8 nye
reségnek tartjuk szerződtetését. H a d a i Sándor 
népszínmű énekes a debreczeni közönségnek min
dig kedvencze volt s visszatérte fölötti tetszését 
sürü tapsokkal fejezte ki. Hadai meg is érdemelte. 

Ijár jó példával elő, mint az ünnepen láttuk, á temp
lomban láttuk — a mi különben nem újság — gr.i 
Degenfeld József főispánt, Puky Gyula kir. táblai I 
elnököt, SimoDffy Imre kir. tanácsos polgármestert, i 
városi, megyei és állami tisztviselőket. A kath.j 
vallásúak is jelen voltak isteni tiszteleteiken fel. \ 
tűnő szép számmal. Nem maradtak el a tisztek sem. 
Az izraelita templomban az ünnepen nagyszabású 
beszédet mondott Krausz Vilmos főrabbi, ki az izr. 
magyarországi helyzetével foglalkozott beszédében. 
A beszédet nagy lelkesedéssel fogadták a bivek. 

— A dehreezeni tornaegylet f. évi ápr. 
hó 28-án d. e. 10 órakor a főiskolai tornateremben 
rendkivüli közgyűlést tart, melyre az egylet h. tagjai 
ez utón meghivatnak. Debreczen 1895. ápril 20. 
Az elnökség. Tárgy; Az ö n á l l ó t o r n a 
c s a r n o k f e l é p í t é s e . 

— A r . k a t h . h í v e k magas vendéget vár
nak. Állítólag A g 1 i a r d i, a hazánkban időző 
pápai nunczius le fog jönni városunkba is és dr. 
W o l a f k a Nándor püspök vendége fog lenni. 

— Z e n g e r á j ! Színtársulatunk május 1-én 
Nyíregyházára fog költözni. Nem kell búsulni, lesz 
nyomban alkalom a szórakozásra, mert már május 
l-én a „Koronáu-ban S e i n e r Jakab előnyösen 
ismert zengeráj-direktor társulata kezdi meg szó
rakoztató előadását, melyek bizonyára a szokott 
népszerűségnek fog örvendeni. 

— É r t e s í t é s . Értesítjük a t. ez. szállító kö
zönséget, hogy a debreczeni állomáson feladott 
gyors és teheráru küldemények után b e f o l y t -
k é n t é r t e s í t e t t u t á n v é t e k f. évi 
május hó l-től kezdve nem az illető árúpénztárnál, 
hanem külön e czélra létesített „f i z e t ő p é n z-
t á r n á l " kerülnek kifizetésre. Ugyanott fognak 
ezentúl kifizettetni mindazon díjtöbbletek, kár
térítési és vissztóritési összegek is, melyek kifizetés 
végett a debreczeni állomásra utalványoztattak. 
A „fizetőpénztár" a feladási melléképület földszint
jón az eddig raktárirodának használt helyiségben 
van elhelyezve és hivatalos órái ünnep és vasár
napokat kivéve naponta délelőtti 9 órától déli 12 
óráig. Debreczen 1895. ápril 17. A a ü z l e t 
v e z e t ő s é g . 

— T ö b b év i p r a x i s s a l b i ró és jó irásu 
ügyvédsegéd keres egész napi foglalkozást helybeli 
ügyvédi irodában; hivatalos órákon kívül pedig 
bármely üzletbén a köuyvvezetést és levelezést is 
elvállalja. Czim: a kiadóhivatalban. 

— E g y k e r e s k e d e l m i szaktanfolyamot 
végzett leány és egy alsó gymnasiumot végzett ifjú 
állandó alkalmazást nyer L ö f k o v i t s Arthur 
ékszerésznél. 

— G y a k o r n o k o t k e r e s ü n k kiadóhivata
lunk számára. Jelentkezhetnek jó irásu 3—4 közép 
iskolát végzett ifjak. A németül értők előnyben 
részesülnek. 

— K e r e s k e d ő - s e g é d e k figyelmébe ajánl
juk, hogy iaptulajdooosunk jól szervezett: „K e-
r e s k e d ő - s e g é d e k e l h e l y e z é s i ossstálya* 
utján gyorsan a megfelelő alkalmazásba juthatnak. 
Mire a főnök urak figyelmét is felhívjuk. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . (A debreczeni 
kir torvéoyszék, mint telekkönyvi hatóságnál, f. évi 
ápril 6—1 B-ig.) 

Ginduia Péterné Navratil Anna eladja téglás
kerti szőlőjének 335 Q öl területű fele részét 220 
frtért Szabó Ferencz és neje Tóth Juliannának. 

Stamusz János és neje Kassai Zsuzsanna 
homokkerti lakosok megveszik Jóga István és neje 
Sós Zsuzsanna csapókerti szőlőjének 300 Q öl 
területű részét 300 frtért. 

Varga Károly ós neje Heigel Gabriella eladja 
tóczőskerti szőlőjót Török József és neje Tassi 
Juliannának 900 frtért. 

venni, de azt nem kérdezi, hogy én akarom-e önt 
férjemül? 

— De hisz szereti 
— S ha nem szeretném ? 
— De szeret, ön elárulá. 
— S ha szeretném? Ismétlem azt, mit e helyen 

egy órával előbb önnek mondottam. Anya leszek, de 
ön nem lesz apja gyermekemnek. 

— Az leszek, Frida 1 
Tagadólag rázta fejét. 
— Frida, nem akarok boldogtalan lenni s ha ön 

elutasít, akkor másodszor tesz boldogtalanná. Le
gyen belátással. Én nőül veszem önt azonnal s ha 
nőm gyermeknek ad életet, fogja-e merészelni va
laki azt mondani nekem: Ez nem a te gyermekedíj 
Kötelessége önnek, hogy megadja magát, hajoljon 
kérő szavamra: legyen a nőm. 

Frida nem felelt, hosszan rajtam feledte te
kintetét, azután igy szólt: 

— Igazán boldogtalan lenne nélkülem? 
- A z . 
— S igazán fogja szeretni első gyermekemet ?! 

Meg fogja tűrni többi testvérei között ? 
— Igen Frida. 
— Legyen, teljesüljön akarata s adja Isten, 

hogy az az ut, a mit ön választott számunkra, az ön 
boldogságához vezessen. 

— És a tiedhez. 
— És az enyimhez, rebegte Frida. 
— Tehát birom Ígéreted, jegyesem vagy. 
— Jegyese vagyok. 
— S most Isten veled. Csókolj meg. így s 

most még egyszer. A viszontlátásra holnap! 
Siettem haza, enyéim már a vacsoránál ültek. 

Szemeim ragyogtak a boldogságtól s nővérem re
ményt merített sugárzó arczomből. 

Leültem helyemre. 
— Egy h í r t kell veletek közölnöm édes 

szüleim. 
Nővérem megdöbbenve nézett reám} mintha 

< Folyt ut is a maliékleten. 

mondta volna: Te szigorú apánknak el akarod 
árulni azt? 

— Hollósy Frida anyának érzi magát. 
— Tehát igaz, kiáltá apám. 
Elvira zokogva borult le az asztalra. 
— Tehát igaz, nyomorult Köpeszi. Ma talál

koztam vele, eljön este theára, monda. No csak 
jöjjön, megmondom neki, mi a kötelessége, nincs itt 
semmi keresete, vegye nőül l e e n d ő gyermeke 
anyját 1 

— Nem értem kifakadását, édes apám. 
— Nem érted ? Köpeszi volt viszonyban 

Fridával. 
— Téved, mende-monda ez. Fridánsk velem 

volt viszonya, gyermeke az én gyermekeié és az én 
kötelességem, nőül venni őt. 

Atyám nem felelt, csak néhány perez után 
monda: 

— Szépen vagyunk 1 S azután egy erkölcs-
biró szigorúságával hozzá tette: Teljesítsd kőte-

Nővérem könnyes szemeivel hálásan tekintett 
reám, ajkai e szót susogták: 

— Köszönöm, köszönöm. 
Vacsora után szüleim átmentek a mát-1]- Mj 

bába, atyám pipázójába. 
Én nővéremhez léptem. 
—- Köpeszivel komolyan beszélni fogok, meg

mondom neki, hogy te végtelenül szereted :n, H> 
oly végtelenül, mint én Fridát. És ép azéil éj. ugy 
megbocsátsz neki, mint én meg tudtam bocsátási 
Fridáoak. Megmondom neki, hogy én nőül v* s#.eja 
Fridát, szüleim azt hiszik, hogy gyermeke az én 
gyermekem lesz, az ő kötelessége, hogy r.őül vegyen 
téged és boldoggá tegyen. Ezt mondom aeki Elvha. 

— KöszÖDÖm, köszönöm ujra, felelte Eív> 
hálásan. 

Az ajtó megnyílt s Köpeszi lépett be aze ». 
S én ott maradtam, nem mentem ki a szobából. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1895, év 16-dik számához. 
Gál Ferencz és neje Gombos Juliánná veszik 

Gál Imre és neje Kovács Juliánná homok-utczai 
2963. számú háznak utóbbiakat illető felerészét 300 
forintért. 

Suba István és neje Matkó Juliánná eladják 
köteles-utczai 2796. számú házukat 1125 ír tér t 
Kiss József és neje Kiss Eszternek. 

Bakos János és neje Nagy Julianna meg' 
veszik Szegedi Dániel és neje Borús Eszter 4 hold 
971 D öl területű ondódi szántóföldjét 900 ír tér t . 

Burry György eladja a kis-péterfia-utczai 
750. számú házát Medgyas^ai Miklós és neje Pász
tor Irénnek 8000 írtért . 

— S z í n h á z i m ű s o r , április hó 21—28-ig. 
Vasárnap „Bányamesteru operett . — Hétfőn „Bal 
királynő" vígjáték. - Kedden „Bőregér" operett. 
— Szerdán „Télen" népszínmű. - Csütörtökön 
„Erdő szépe" szinmü. — Pénteken „Trobadour' 
opera. — Szombaton „Buborékok" vígjáték. — 
Vasárnap „Nagyapó" népszínmű. 

— V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ö d ö n 
t u d ó s í t á s a . ) A hosszura nyúlt tél által későn( 
foghattak gazdáink a vetéshez, úgyszólván csak mostj 
kezdik a vetést és ennek következtében mag-kereske
dőknél a forgalom folyton növekedő arányokat ölt és 
jóvaí nagyobb, mint a múlt év ezen időszakában volt. 
A kereslet főleg lóhere, luczerna, de különösen répa-
mag felé irányul, muharmagnak ára a gyenge termés 
okozta szűk készletek miatt napról-napra emelkedik, 
bükkönynek még mindig igen jó kelendősége van. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten 
Luczerna 48—52 frt. 
Lóhere 66—70 „ 
Muharmag 19—20 „ 
Tavaszi bükköny 8%—9 „ 
Baltaczin 10—10% „ 
Répamag ered. obornd. 34—36 „ 

„ utánterm. obernd.28—30 „ 
„ eredeti eckend. 34 — 36 „ 
„ utánterm. eckend.34 — 26 „ 

félévesig 18—25, két évesig 35—40, öreg 40-50 
frt. Kövér sertés kilója 40—43 kr. Üzleti irány 
| élénk. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló 42, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56-60 kr. Sertéshús 48-52 kr. Juhhús 
24—28 kr. Szalonna métermázsa 42—44, hév 
48—50 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágalás 2 frt, — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással .60, ellátás nélkül .90, nő 

Iellátással 35——, ellátás nélkül 50 kr— .— kr. 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 35 kr. 

Kis lu t r i 1895. ápril hó 17-én. 
Prágai 58 75 50 55 43 
Lembergi 29 56 23 2 45 
Szebeni 51 42 58 75 48 

199. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Á R J E G Y Z É K E 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

Asztali dara nagy szemű. 
{Szinte „ aprÓBzemfi . 
Kiráryliuzt 
LángliBzt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyórliszt . 
Közép kenyórliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 

[Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

100 
kiló 

fotTkrl 

12:20 
11 60| 
l l ! 2 0 
10 80: 

10|20l 

7i20j 

4 ! 80 

frtjkr 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ (85.) 
11 . 12. 50 „ Q 

Debreozen, 1895. Április 18. M 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1895. ápril hó 18-án. 

Felső Közép Alsó 
ár 

Búza mm. 
Kétszeres „ 
Rozs » 
Árpa „ 
Zab 
Tengeri 
Köles „ 
Köleskása 
Burgonya » 
(Egy zsák burgonya 1 frt 80 kr.) 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felbajtatott 540 db, eladatott 200 db. 

Marba felbajtatott 1100 db., eladatott 400 db. 
S e r t é s v a s á r . 

Felhajtatot t 1500 db., eladatott 200 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 12—20, roás-

Szerkesztői üzenetek. 
V . 0 . Bpest. Megkaptuk. Közlését aligha nem 

akadályozni fogja, hogy az illető egyén egy heti lap 
olvasói előtt nem sok jelentőséggel bir, kitűnő müve 
daczára sem. 

B . Z . Mihályfalva. Közlendőink sorába tettük. 
K . A . Pesj. Majd válogatunk alkalmilag a 

már beküldött versei közzül. 
S s i d i k e . P. Sz. Miklós. Már most megakar

tuk kezdeni a közlést, de nincs elég hely. Még e hó
ban közölni fogjuk. 

D r . S . A . törzsorvos urnák Bpest. Hálás 
köszönet szíves megemlékezéseért a tulajdonos részéről 
Jól esett neki nagyon. Az a rovat állandó marad. 

L . K . Erdly. A debreczeni lelkészi állásra a 
leginkább óhajtott egyén : S z a b ó János esperest. 
Jelöltek: 2. S o m o g y i Pál és 3. I a g y Zsig
mond helybeli tanárok. 4. E é v é s z Kálmán kassai, 
I l l y é s Gyula m.-berőnyi, M e g y a s z a y Gyula 
madarasi, S z e l e György tépei, V é r t e s i Mór| 
tordai ós B ú z á s Lajos endródi lelkészek. Öt; 
debreczeni születésű. 

K á l v i n i s t a Hlybn. Lapunk mindég rendel
kezésére áll. 

D r . K. Helyben. A Krausz főrabbi beszédéről 
hossasabban — tér szűke miatt — nem emlékezhe
tünk meg. A mi a „hazafias szellemu-et illeti, azt 
kötelesség ápolni, de ha valaki a magyar földön ma
gyar szellemű, az még nem érdem, az — kötelesség. 
A ki ellene vét az — hazaáruló. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicharma.n Hermán. 

NYILTTMM. 
H a m i s í t o t t f e f e e t e s e l y e m . Égessünk 

el egy kis mintát a venni szándékolt selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisított 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég 'minthogy rostszálai 
a festanyágtól telitetten tovább izzanak) ós sötét
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, osak meggör
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik; a hamisítványé nem. H e n n e b e r g €r (es. 
kir. udvari szállító) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, postabór-ós vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyökre 
való — akár egész végekben levő valódi selyem 
szöveteiből. Svájczba czímzett levelekre 10 kros és 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

ár 
7.00 
6.00 
5.60 
6.00 
6 60 
7.00 
7.50 

12.— 
1.80 

ár 
6 80 
5.90 
5.50 
5.90 
6.40 
6.80 
7.30 
.— 
.— 

ár 
6.70 
5.80 
5.40 
5.80 
6.30 
6.50 
,— 
— 
.— 

C A R L K U H N & C 
BEOEBEH. 

Védjegy. 
/(i\ Ö v á s l 
^ \ Védjegyünk és doboz címkéink 

aczél-tollainkat 
törvényszerüleg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
valamint a címké

inkre vigyázni. 
Minden doboz védjegyünkkel van ellátva. 
Utánzások jövőre is, mint eddig tör

vényesen üldöztetnek. (110.) 2—6. 

\l ELSŐ ILÖZVfcTiTO- ÉS TUDAKÓZO-ÍNTfiZfil. 
ZICHERMAN II. irodája, Róassa-tér 164k sz. a. 

1 5 6 . s z - t e l e f o n á i l l o i r t Á S -
Kiadó lak. A Csokonai-kert mellett egy 

tiszta uj l a k o s z t á l y , mely áll hráom 
csinos szobából és hozzá tartozékaiból, az 
udvarban, kisebb családnak május 1-tői, 
díszes udvárkert használatával kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. (73) j 

Kiadó utczai lakás. Kisc&apó-utcz&n egy 
4 szobás utczai lakás 260 frtért kiadó. 

Takarék-hitelintézeti 8 darab részvény 
eladó. (266.) 

Társ kerestetik. Egy jómenetü üzlethez! 
mely évenkint 3000 frt tiszta hasznot! 
jövedelmez, társ kerestetik. Hol? megnid-j 
ható irodámban. Biztosítók kívántatik, 
mely elfogadható értékpapírokban is el-jj 
vállaltatik; csakis inteligens egyén pá-| 
lyázhatik. 

Kiadó lakás, k vasút és népkert közeié; enj 
egy lakosztály egész udvarral azonnal ki-j 
adó. Értekezhetni irodámban. 

A / essen róva? ok Iván kf iz lö t tak i r t o t íelvilágoRjtfcM fcd s t *--> ily kitz\pL*v\i -..»sil 
e lő l eges le í izMés raefleirt, IVÍVÍ-SV f-s bö7zet*»P?. 

UJVARl ftYORGY 
Debreczeiiben Kismester-utcza 1134. sz. 

Ajánlom a tisztelt gazdaközönségnek a legújabb 

szabadalmazott PAPP-FÉLE KAPÁT 
alacsony és magas töltögetőkkel; felelősséget vállalok mindenféle kapás növények 
kifogástalan megkapálására a legszűkebb zárt köröktől a legszélesebb zárt körökig. 

A kapa kezelésére minden egyes vevő díjtalanul betanittatik. 
Továbbá vállalkozom mindenféle gazdasági eszközök készítésére és gyors 

kijavítására jutányos árakért. 
Kérve a n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel 

a Papp-féle kapa egyedüli gyártója 
ím.) 1-8. ÚJVÁRI GYÖRGY. 

Minden óra jav i tás l f r t . 
Tirt részek olcsón úűiúú. 

Továbbá : arany-, ezüst-ékszerek a legolcsóbb árak 
mellett javíttatnak és adatnak el. 

Imitált gyűrükövek 20 krajczártól 1 forintig. 
Valódiak 60 krajczártól 1 frt 50 kiig. 

Cf-yémáutkövek 1 frt 5 0 k r a j c z á r t ó l feljebb. 
^Rendeléseket, valamint régi ékszerek átalakítását a legcsinosabban és olcsón 

eszközlöm. 
Külföldön szerzett tapasztalataim által, mint eddig, ugy ezután is képes leszek a 

nagyérdemű közönség becses bizalmát, szolid és olcsó munkám által kiérdemelni. 
Tört aranyat és ezüstöt veszek és cserélek a legmagasabb árak mellett. 

Ezüst evőeszközök csupán a munkadíj, tömör ezüstből, ezüst külön a napi 
árfolyam szerint lesz számítva 

15 
3 
2 
2 
3 

50 kr. 
50 „ 

50 

12 ezüst tojás- és fagylalt-kanál 7 frt 50 kr. 
12 pár ezÜBt halkés ós villa (dúsan 

aranyozva . . . 50 „ 
12 aranyozott ezüst Mocea-kanál 

ezüsttel együtt . 
1 ezüst levesmerő 
1 „ tejmérő angol alak 
1 „ főzelék-kanéi (Bagout) 
1 „ Compot-kanál. 
1 „ vajas- és jast-kés . 4 „ — „ 
1 „ czúkor-fogó . . . 4 „ — „ 

D e b r e o z e n , IKLossxxtli—ixtcuz&L „ Z E l s ő 1la.ls:e.3?éls:p©3a.!ztéi3?" 
é p ü l e t . , Z R d e s z - f é l e az ru l s r á i s zcLa . x n . e l l © i t . 

Magamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva, maradok 
mély tisztelettel 

(69.) 3-e O F F E N M Ü L L E R A. UTÓDA. 
M T EgT t a n u l ó fe lvéte t ik . * « • bnrxixixixixixixrixi: 

12 ezüst leveses kanál . 
12 „ franezia villa . 
12 „ késnyél és villa a . 
12 „ Dessert-kanál . 
12 „ Dessert-villa . 
12 „ Dessert-késnyól 
12 „ Dessert-kés ezüst-nyél 
12 „ kávés-kanál 
12 „ Mocca-kanál . . . 
12 „ hidacska (Eastli) . 
12 „ só-kanálka 

12 frt. 
12 , 

9 „ 
4 „ 

10 „ 
7 , 

15 „ 
7 „ 
7 „ 
9 » 
7 „ 50 kr. 

Békés Lajos uri divat üzlete. 
DEBRECZEN, főpiacz, Dr. üjfalussy-ház. 

«3 

SS 

Yan szereDcaém a n. é. közönség b. tudomására hozm, hogy Weisz Sándor ur üzle
téből kiléptem és helyben Piaez-utcza Dr. Ujfalnssy József ur házában a Hungáriá
val szemben xxxi <3±v&t •ü.zletet nyitottam. 
|Eaktáram dúsan fel van szerelve mindemieim férfidivat czikkekkel?| 
u. m.: kalapok, eziiiederek, fehéraemttek, gallérok,! 
jkéselőky z s e b k e n d ő k , ayakke iadők s férfi- é s KLŐÍ e s e r n y ő k , séta-
Ipálezák, bőröndök , t á r o z á k , gonabokj a n g o l és framozia illat

s ze r ek , s z a p p a n o k , p a s z t á k . 
E szakroábani ismereteim, valamint megfelelő anyagi eszközök s elsőrendű gyáro 

sokkali összeköttetésem és azon körülmény, hogy WEISZ SÁNDOR ur férfi divat üzletében! 
7 évig működtem, bizton engedik reménylenem, hogy mélyen tisztelt vevőim nagyrabecsült 
bizalmát ízléssel párosult szolid kiszolgálásommal szerencsés leszek kiérdemelni 

A midőn még kérem, hogy engem vállalatomban szíves támogatásával éa becses] 
bevásárlásaival szerencséltetni méltóztassék, egyidejűleg biztosítom, hogy a legfinomabb 
jczikkokkel a 

HÜT legjntáiyosabb és legszolidabb ár mellett 
fogok szolgálni. 

Magamat kegyes pártfogásába ajánlva, vagyok kiváló tisztolottol 
Béteés XiajoS;, 

Dr. Ujfalussy-ház, a Hungáriával Bzemben. 
#38?" C X I L U M U K R E K . I M Í A I Í T A T I A H , " ^ g (8) fi—fi. 

I * 
m 
el-

Békés Lajos uri divat üzlete. 
főpiacz, a Hungáriával szemben, Dr. üjfalussy-ház. 



DEBBECZEN-NÁGWÁBADÍ ÉRTESÍTŐ. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-fóIe Chiffonbol 

1 frt 90, 2 írt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyük. 
NÓI BLOUSOK. 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Penivien és Deskin 

3 1 E 0 LAJOS FIAI 
(87.) 

STOOSZ 
Mdegpdzgyőgyfürclő és 

elsőrangú klimatikus gjégjhely 
CAbaMj-ToFiiaisieg-ye) 

2000' magasan a tenger szine felett, fenyvesek 
közepette, szelek ellen teljesen védett és csak is 
délnek nyitott völgyben fekszik. 

Gyógyeszkózök: az észszerű vizgyógymőd 
alkalmazása, nagy tapasztalatú és kiválóan gondos 
orvosi felügyelet mellett. Villanyozás, massage és 
teljes gyógymód. Fenyő-fürdők. Teljesen pormentes 
és ózondús levegője, a védett fekvés ós nem nagy 
ingadozást mutató hőmérsékleténél fogva kiválóan 
alkalmas gyógyhely, a légző szervek bántalmaiban 
szenvedő betegek és kimerítő betegségek után, 
üdülők részére. Enyhe tavaszi ós őszi időjárás. 
Szobaárak felette mérsékeltek. Teljes napi élelme
zés 1 frt 50 kr. Elő- és ntóidónyben tetemes 
árleengedés. 

Fürdöorvos: Dr. Czirfusz Dezső, Abauj-
Tornamegye tb. tiszti főorvosa. (Télen gyakorló 
orvos San Remo klimatikus gyógyhelyen). 

Posta helyben. Telephon összeköttetés Alsó-
Metzenzéf távíró hivatalával. Utolsó vasúti állomás: 
Alsó-Metzenzéf. 

Kívánatra kimerítő prospektust készség
gel küld 

(126) 1—4. a fürdőigazgatdság. 

C layton & Shuttleworth © 
iwögazilaság! gépgjárosok"Q) B u d a p e s t V * S Í f " ' 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnafe: 

Looomobf! és gozcsépiőflég-készletek lX&«t££ÁSbot^i:i 
kolyozók, kaszáló- és aratógőpoSi, boronák, széuagyttjtők. 

Egyetemes aeiél-ekálc 2 és 3 vasú ekék 
és minden egyéb ' " J V ^ ^ ^ ^ ^ S Í ^ Í gazdasági gépek. 

Sésxletes drjsgyaékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

fjp@@@g@^@gi^@0^0e@@@ss@e§^s@e@s' 

gEMnyomte és női kézimunka ipar. 3 S 

a volt Löfkovits-féle üzlet
helyiségben a m. kir. főposta 

iiiellett található. 

Steiner és Wittmann. 
tSöSögöS! 

(121.) 2—2. 

Magyar kir. Államvasutak Üzietvezetöségr Debreczenben. 

1J£££ Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak által Debreczenben építendő javító műhely területén foganatosítandó mintegy 57.000 köbméter föld 

leásásra ezennel nyilvános pályázatot hirdetünk, melyre a versenyfeltételek szerint felszerelt és felbélyegzett ajánlatok legkésőbben f. é. 
áp r i l i s hó.3<Hta déli 12 óráig a m. kin államvasutak debreczeni üzletvezetőségének titkárságánál benyújtandók. 

Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe venni. 
A végrehajtandó leásás és a nyert földanyagból létesítendő feltöltések általános helyszínrajza, továbbá a terep keresztszelvények 

rajzai és a szerződési tervezet a m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének pályafentartási és építési osztályában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők és ugyanott az ajánlati szöveg dij nélkül megszerezhető. 

Az ajánlatok borítékai a kővetkező felírással látandók el: 

Ajánlat a debreczeni műhely területén foganatosítandó föld leásásra. 
Bánatpénz fejében legkésőbben f. é. április hó 24-én délelőtti 11 óráig 1000, azaz Egyezer frt teendő le készpénzben, vagy állami 

letétekre alkalmas értékpapírokban a debreczeni üzletvezetőség gyűjtő pénztáránál 
Készpénzben befizetett bánatpénz után kamat nem követelhető. 
Az értékpapírok a budapesti, illetve a bécsi tőzsdén jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, de a névértéket meg nem haladható 

értékben fogadtatnak el. 
Az üzletvezetőség fenntartja magának az ajánlatok közt a szabad választás jogát. 
Debreczen 1895. ápril 15. 

(Az utánnyomat nem dijaztatik.) B g m . • (125.) l - l . AZ-ttgletVegBtÓSég, 

a „debreczeni első ierrÉlia- , majolika- és kályhagyár" i 
készítményeit, u m.: égetett anyag épületi diszitmenyeket 
(terrakotta), díszedén} eket (majolika), tűzálló anyagból készüit \ 
közönséges edéayeket, valamint nagyválasztéku ó-német-, 1 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majohka-kályhákat, kan
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö- j 
veket ós miudennemü szobrászati czikkeket, jutányos áron és I 
ótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani 

Ezen uj gyár készitményei, melyek mind hazai és külföldi j 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
képes tenni. 

gyártelep ós raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. 

Belső iroda: Szent-Anna-utcza 2524. sz. a. Telefon 
szám 188. Tisztelettel 

TÓTH KÁLMÁN 
épitósz-raórjQök-

(47.) 6—12. 

^fi^li^^^^^^üS^ü^^^^ü^^i^ 

nrai n r a nwam. 
Telep ós iroda Homokkert 258-ik szám, a Termény-

és árú-raktár mellett. 
Az építkezési idény alkalmából van szerencsénk az építtető t. közönség, 

valamint az építész urak becses figyelmét dúsan felszerelt faárú-raktárunkra felhívni. 
Nagy választékban tartunk minden méreiü faragott- és fürészelt ke

mény- és puhafákat, deszkát, iéezet, zsindelyt, szőllökaró't stb. faáru czikkeket. 
Tekintettel a gazdálkodó közönség faszükségletére, raktárunk a gazdasági 

épületekhez szükséges j ó és o l o s ó £ a . a n y a g : © ; k : k a . l dúsan van felszerelve. 
A legjobb minőségű árúinkkal, jutányos ár és pontos kiszolgálás mellett 

állunk a nagyérdemű fa-fogyasztó közönség szolgálatára. 
(7i.) s-s DEBRECZEMI FAÁRÚ-RAKTÁR SZÖVETKEZET. 

<„*jC*l*<-*t*^» 

•^••^^•^^•• ;>»^»»»»»^»^^»»;^#l»#l»»»»»»»»^<»^i^»^»#»^»^^^#^ 

Cs. kir. osgtr„ szabadalommal 
é s 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 
P r . Poreliaffcif illatos növény-szappana. Egy 
30 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
Pg«.. | togIiHrui.er fiigyökér-haj olaja a haj 
szakái sűrítésére és fentartására, tpalaezkára 1 frt« 
f>r. U n c J e g tanár növényi rudaes-kenöese a 
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da
rabokban 50 kr. 
D r . S u l i i d e B o n í e m a r c l z a m a t o s 
fojg-sgappaata tagadhatlan, hogy a legjobb és 
leghathatósabb szer a fogak tisztántartására az 
élet véghatáráig. Vi és % csomagkákban á 70 és 
35 kr. 

P r . Mai»#H8ijr Chína-héj olaja a haj növesztése 
és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 
Ba lzsamos o l a j b o g y ó - s z a p p a n a bőr 
finomsága ós puhaságára éltető és tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
D F . B e g i n g u i e r zamatos koronaszesze, érté
kes, illat- ós mosóvíz, mely az életszerveket erősiti 
és üditi, eredeti palaczkökban á 1 frt 25 kr és 75 kr. 
SLgflei* t e s t v é g e k balzsamos földi dióolaj. 
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . II ?aWiiiig- növény-kenőcse, a hajnövós fel
költésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegbeni 
bélyegzett tégelyekben á 80 kr. 

Az egyedüli elárnsitás fent kitett árak mellett Debreczenben Csanak József, Dr- ^ 
N RotSClmek V. E. és Geréby Fülöpnél. Nagyvárad : Jánky Antal • H.-Böszörmóny : Lányi M. 
Q gyógyszertára; Nagy-Károly : Klio J.; Szatmár : Bossin József gyógysz. — Hamisítványoktól min-

^pö^v denkit óvunk, nevezetesen a dr. Suin de Boiitemard-féie fog-
\ r r pásta ós a dr. Borchald-féle illatos növónyszappanától. Számta-
b 1 A y A Q f lan hamisitó ós elárusító Ítéltetett el Bécs ós Prágában törvénysze- p 
#*y \J ¥ £XK!* r f i |eg m ^ r ókorig |g érzékeny pénzbírságra. •« 

RA.YMOISI> és TÁRSA 
(23.) 3—10. cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

*M+*mw+M**m*++^***^ 

REISSENZAHN ANTAL 
Gazdasági gépgyár és vasöntöde, gözekeépitö- és-kölcsönző-intézet. 

M T B X J I D ^ . I 3 E S T 3 " V I - , DBötvös- iu 3 8 . , sz- ( s a j á t b . á z ) . V 
Ajánlja saját — kitűnőnek elismert — gyártmányait, szabad, trágyaszóró vetőgépekben, min
dennemű gabona-, répa- é» repczcvetésre, ugyanazokat csak répa- ós repczevetésre. Továbbá 

szabad. Hungária és Patria 
sorvetogépeii 

szilárd vagy mozgatható magszek-
rónynyel, egyvasu és többvasu aozéí-
ekeit, koronáit, kézi- és járgán^-
cséplögépeit, tisztító ős gözcséplő-
gépeit, szecska ós répavágóit, ros
táit, gyüjtögépeit, darálógépeit, 
kéz- és erőhajtásra, SZivattytlít, 
kukoriczamorzsolóit stb 
Árjegyzék mezőgazdasági gépekről 
és gözekékröl kívánatra ingyen és 

bérmentve. 
Űsy es ügynSköS agyanott alkalmaztatnak 

(87)3-5. 



BEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

If> P A J E R JÓZSEF 
D E B R E C Z E N , F Ő P I A C Z . 

Ajánlja fa lerendezett üveg, porszél, lámpa s tayla-esiSá gyári nagy raktárát, 
A tavaszi idényre: Jégszekrényeket, kerti üveggolyó

kat, fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsá
kat, vizkannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndorfi alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, 
eredeti gyári áron, 20 évi jótállás mellett. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden 
ahoz való kellékeket, pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind villany égők
kel kipróbálva, eredeti gyári áron. 

Az alant sorolt czikkeket a kitüntetett árakkal még fblylon 
szolgálhatom, úgymint : 
1 darab csiszolt borospohár szalag diszszel 6 kr 
1 „ „ • vizes „ „ „ 8 „ ' 
1 „ „ boros „ csillag „ . . . . . . . . . . . 12 „ 
} " » y i z e s » » » íe „ 
1 „ „ borosüveg szalag „ 40 
} » » Z™8 » P » 52 " 

csillag „ . . . . . . . . . . . 60 M 
} » » vizes .„• n ?? . . . . . . . . . . . . . 75 „ 
1 „ „ üvegtányér 5 
1 „ majolika ozsonnakés . . ; j i§ 
1 pár feketekávés csésze íajaiKje . . . . . . . . . . . \ ! i o " 
1 darab 6. sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab . . . . . . 3 frt|50 ]] 
] » n-99 • »• Öiea „ „ „ 4 ?9 ___ ^ 

mocca „ tálczával . . . . . . 3 ?9 50 „ 
„ asztali „ arany nyal . . . . . . 6 — 

díszes . . . . . . . . 12 „ 50 „ 
1 „ Hálószoba ampel díszes . . . . . . . . . . . 3 , 50 , 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, 
menyasszonyi kelengye beYásárlásn ál csomagolást nem 
számítok, utón történhető károkat megtéritek. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF. 
Mreczen, fö'piacz. 

. SZOLYVA ÉS POLEMI 
j szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 

P f g y ó g y v i z e k 

m 

szédülés, *jK 
jCzakroshiigvár a í : i 5 i i 

j Gyomor és A g * A aranyér 
fej ta ]ás, — 

köszvény-
eüeili 

"küliinlftgessíg! 
a friss töltésű SZ0L1YAI és POLKNAI 

védjegye! 

LUHI ERZSÉBET 
I rendkívüli kellemes izénél fogva főleg bor-
I ral vegyitve a betegnek élvezetes, kellemes 

üditö italt kópoz. 

É
fórok, géíío is 

£ f hSrgifk idillt 
-,.rMv»«„-v., t r ^ - r r ^ a luirnliis hiiulaliuai 

! idillt gyoiHorliurut B í• i f i MAII. frltíiuii 
| és úfcviigytalaiisáíí W J sfawl l«« 

«ÍÉ%IJP alkalmazva. 
a triss töltésű Ll 111 védjeg\e! 

[Főraktár: CSANAK JÓZSEF Débreezeti. 
Megrendelhet i : minden ásványvíz ke

reskedésben, vagy közvetlenül 
Gróf Monton nraialmi igazgatóságánál, 

Munkácson. (l o 1.) i>~20. k i 

Érdemjel a chicagói filágkiállitásról. 

BAUER ÉS TÁRSA DEBRECZENBEN 
N-.Péterfia-u. 3 7 * 1 . s s s é t x r u Telefon összeköttetés. 

gazdasági gépgyár — kútfúrást vállalat és 
Clayton & Sbuttleworth angol gépgyárosok képvise le te , 

a jelen évszakra ajánl könnyen kezelhető 

,Flaiiet **-" teixgeri lókapát; 
„ K o l u . m ' b i a " s z a b a d a l m . 

SORBA VETOGEPET. 
Egyetemes a . o z s é l e k é t úgynevezett lánczos ekét 

és mindennemű más gazdasági gépet; továbbá legjobb 

Peronospora s z í ö l l ő p e r m e t e s s ő k e t 
és e l s ő m i n ő s é g ű r ó z g á l i c z o t a legjutányosabb gyári árak mellett. 

Teljes tisztelettel: 

Ci28o 2-5. BAUER ÉS TÁRSA. 

EE^S23^IHIHt23S3ES™i 

legjobb minőségben 
zs indely- és deszka - t e tők behnzá-
sára, mely által azok tartóssága két
szerte hosszabb, továbbá © z u l á p o k , 
melyek a földbe ásatnak, k e r í t é s e k 
s g a z d a s á g i eisjsköjsök foefes-
t é s é r e á 50 egész L> 50 kiló súly tar
talommal, továbbá saját gyártmánju 

Coaksot 
(pirszéo) k o v á c s o k és l a k a t o s o k 

részére ajánlja jutáojos ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága 
|(68.) Dehreczenben. 6—10. 

B3ÉE2SEHHBESS2SZ 

911* Ilii US! í\ 111 
' . - ? > ! á M . « 2*e&M ínS sSi -a . a- I I SI2* l»§sS '*% 2 8 1- l 

a 

^ b vf3 d 

1̂1 í 
2 5;1 

- a SÍ 
3 S ̂  r - -3 «'R-U S 

^ ^ ? ^ E^»j3 - S r i Q S » B I 

g#§l!áfp!!5j!!Sf!!t«!iÉ3;p<.í 

:ixcixxixixxx]axifl 
TÜDŐBETEGEKNEK! 
DP. BR1HMER gyógyintézete, 

Goerbersdorf, Szilézia. 
Kitűnő eredmények. Felvérei minden 

időbeu. Főnökorvos: Dr. Achtermai in , 
Brehmer növendéke. 

Illustrált prospectusok a gondnokság 
által bérmentve küldetnek. (3—8.) 

tía^xrxixixnixiTXixxiixrxtí 
Posta, 
távírda 
ós vasúti 
állomás. 

Szoljrirsfata Idény 
máj. 15-tőlj 

október 
l-ig. 

P^*Posta , távírda és vasúti á l lomás ."W 
Klimatikus gyógyhely és hidegvizgyógyinfézet 

Ryönyörü hegyes fekvéssel és sétányokkal. —-
(*yógyeszközök : ivókura, Stefánia forrás, 
kitűnő alkalikus ásványvize, továbbá vasas- ós 
szénsavas fürdője, hideg vizkura, frissen fejt
és aludttej, massage- és villanyosság kúra. — 
Oyógyjavállatok : légcső-hurut különösen 
tüdő bántalmaknál, vérszegénység, s á p k ó r , 
emésztőasserv bajoknál, szívdobogás, idegbajok, 
•máj, lép, aranyér és női betegségeknél, görvély-
kór,rbeumánál.— Idény: május 15-töloktóber 
l-ig. KiUinő ellátás és lakás. Állandó fürdő
orvos. Értesítéssel és porspektussal szívesen 
szolgál 
(122)2—3 a f ü r d ö i g a z g a í ó s á g . 

Az embernek nincs ni 

E G É S Z S É G É N É L 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tiidö- vagy mellbaj, 
valamint minden 

fUPT" T b e l s ö "ba-jTDSLxi.; '^SKi 
és pedig: sárga&ág, székrekedés hányiu- ] 
gei% szédülés, ájulás, felbüfögés, arany
ér, epetolnlás, máj- és altesti bántalmak, | 
vértoíulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív
dobogás, köszvény, vagy CSŰzban szenved, | 

biztos s ikert ér el az 
E g é s z s é g i ' R e g u l a t o r á l t a l . 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 í r t ) . | 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel ] 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszer tárból , j 
BUDAPEST, VI., Szaholes-uteza 32. «z. 

(70) 5—20. 



D E B R E C Z E K - N Á G Y Y Í R A D I ÉKESÍTŐ. 

Legjobb poloskák, 
bolhák, 

konyhaférgek, 

molyok, parasiták 
a házi áliatok 

ellen. 

Zacherlin 
csodálatos hatásuljöl, mint semmi más szer 

mindenféle férget és azért mint egyedüli a maga nemében keresteitk és dicsértetik, 

Ismertető j e le i : 1, bepecsételt palaczk. 2. „Zacherl" név. 

y£.&L-pkxGLÍ.óife. D e b r e c z e n b e n : 
Bornyász József, Havas József, Parti Ferencz, 
Csanak József, Klem Bernát, 
Csicsó lajös, Kohn Testvérek, 
Deutsch Albert, Kohn Henrik, 
Döntök Béla, Kohn Lajos, 
Félegyházi János, Körítsek Géza, 
Francsics és Jóna, Kovács Mihály, 
Fritsch Károly, Kun József, 
Qanovszky Lajos, Leidenfrost Ármin, 
Geréby Fülöp, Lusztig Károly. 

Berettyó-Újfaluban: Karakas Imre, ifj. Weiszherger ígnácz. 
Er-Mihályfalván: Pollák Móricz. 
Hajdú-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Haidtt-Nánáson; Schlachta János. / i rt „ N 
Hajdu-Szoboszlón: Kiss Pál, Korner Béla. (126.) 
Püspök-Ladányban : Tariczky Endre utóda Mihályi. 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, Vngar Arthur uraknál. 

Badeezky József, 
Baies Gyula, 
Rickl József Zelmos, 
Bosenthal Dániel, 
Roth Antal, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, Varga Lajos, 

1 — 10. 

Magyar lack és kenczegyár Budapest. 
Ajánlja legfinomabb és igen tartós angol mód szerint készített I t o c s i - (Kutschen), k o p á l « , 

d a m á r - és kopox'SÓ-lacl&ot, $ i c e a t l f í i r p i s z t külső és belső munkára, a legkitűnőbb 
b o r o s t y á n s z o b a p a d l ó - l a c k o t minden színárnyalatban g y á r i á y s z e r i n t . 

Gyári raktár: M*£L**~Mm.mm. J f f e i l ; M ® JLlJL írnál, 
Debreczenben, föüzlet Rózsa-tér 12, szám, 

festék detail osztály Nagy-Hatvan-nteza 1577—78. szám. 
Ugyanott a legelőnyösebb árban kapható festők részére: - m i n t á k , e c s e t e k és minden 

a f e s t é k - és anyag-szakhoz tartozó fa, bőr, fal és v a s különlegességek. (58.) 7 — 10. 

_ legitagyolil* 
órás- és ékszer-üzlet i 

a régi jő Mrü áebreezem yA* 

LÖFKOVITS ARTHUR czóg u 

mepagyobbitott s a Föpiaczon levő Schaffer házba áthelyezett M e t e , 
A legolcsóbban itt szerezhetők be a legdivatosabb ékszerek, Mtimö minöségii 

arany- ss tiá-íű, íali- is ísga-i 
valamint 13 próbás ezüstnemiiek. E czikkek mind a legnagyobb válasz

tékban vannak raktáron, 
Saját műhelyeimben készülnek és javíttatnak jótállással mindennemű ékszerek és érák. 
Eégi ezüst, régi pénz, arany, gyöngy és drágakő teljes 

értékben vétetik be. 
Yésnöki munkák, réz- és ruggyanta-bélyegzők a legjutányosabban 

készittetnek. 
Egy schweiezi elsőrendű gyárossal kötött egyezség folytán ugyanott 

jó minőségű ezüst remontoir örák 7 fit ..50 kr, U 
ik- „ „ 2 fedelű ezüst remontoir őrák 9 Mért | | 

1 évi jótállással kaphatók. 
K é p e s ó.rje^'yjzélsL i n g y e n éa "berxn.e33.t-ve 

WM^ (119.) 2—5. - ^ 

B ix d a. p &..s t , 

•.^^Mm 
nmn ¥ n n l Á n c i n n Stillex József esász. es kir. szabadalm. jégszekrények gyára 
N l l l j l i h K - I l l / X l i i l i ^m B u d a p e n t e D , ajánlja elismert, torv. védett, legjobb f 
K J I U U I J I J Í I t I V I i k J i i l I I * szerkezetű s kitüntetett h ű t ő k é s z ü l é k e i t , &*>r, I 

v i z , v a j , nye r fe l iú s l u i t é s é r e , é t e l l i i í t ő k e t I 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s a t i i l é f c e k é t és I 

f a g y l a l t - r e § e r v o i r o h a t , b o r m ^ é i b e - 1 
r e u d e a é s e k e t ős l e g u j a b b s z e r k e z e t ű j 
p e a s g e t ő - c s a p o k a t . 

G y á r é s I r o d a : 
N a g y d i ó f a - u t e x a 1 3 * s z . 

n é p e s á s j e g - y z é k e k 
i n g y e n * 

(114.) 1—5. 

BEJEGYZETT VÉDJEGY! 
Hogy az eredeti SINGER * V \ / ^ R i ! E t t í > G 2 = n ? 2 I £ az újkor minden követelményeinek megfelelnek s jogosan vannak a legjobb varrógépeknek elismerve; 

az is fényesen igazolja, hogy több mint 

TIZENEGY MILLIÓ ilyen gép van eddig használatban. 
Eredeti SINGER varrógépek egyedül és kizárólag a 

I N T E I D L I J N T G r E F l G k czégnél DEBRECZEN, Piacz-utcza 2138. 
kaphatók s csak akkor valódiak, ha fenti védjegygyei vannak ellátva. — R a k t á r minden nagyobb v á r o s b a n sa já t CZég a la t t . 

JpBT O k t a t á s "Hü a modern hímzésben is jól képzett erők által alaposan és ingyen adatik, vételre való kötelezés nélkül. (117.) 2-

em^,... Lindenűtt kapható: % kiló 25 kr. 
(1.) 7—12. 

Debreczeii IbU. Kyovttott s város ktoyniywlájttai. — 400, K. 

Egy legjobb menetelü 

_ W 8ZABÓÜZIET ^m 
I családi körülmények végett teljes fel-
1 szerelés, posztó- és egyéb e szakmához 
j tartozó szövetek készletével a z o n n a l 
f e l a d ó . 

Értekezhetni a Zicherman Hermán 
j ur irodájában. (117.) 3—S. 

K±333BI33iaaE££ISX * • * 

"t^gynökök. 
Jó bizonyítványokkal és ajánlatokkal ellátott 

ügynökök egy uj módszerű 

ZSALU ES JAQUARD FARBDŐ 
elárusitására a 

1 CL Kleasit JeüL =Fabri& j 
B r a u n a u (Csehország) nagyobb fárdij mellett 
kerestetnek. — Ötször kitüntetett arany és ezüst 
éremmel, legversenyképesebb telep ezen szakmá
ban, valamint a Melbtirne (Anstralia) világkiállítá
son 1889-ik évben. (110)3—5, 

http://berxn.e33.t-ve

